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Annorarusi. PaccmaTpuBaioTcest 0cOOeHHOCTH BepOaIn3aliuu OleHOYHBIX JOMUHAHT, (hopMu-
pytotumx 06pa3s «4yxKoi» B cyOCcTaHAapTHON (hPa3eoIoruyt aHrIMHCKOTO M PYCCKOTO SI3BIKOB. BbIsB-
JIFIOTCS yHUBepCcaJIbHbIe U [ hepeHInaabible YepThl, IIPUCYIINE aHTJIOA3BIYHON U PYCCKOSA3BIYHON
cyOCTaHaPTHBIM JIMHTBOKYJIBTYPaM. Y CTAHOBJIEHO, YTO MOJETb 00pasa <«4ysKoit» B 060MX S3bIKAX
dopmupyercst BOKpPYT ONIO3UIUU CBOH — YVKOF C HETATUBHOW KOHHOTAIIMEH, aKTyaTu3upyoteics
yepe3 MeTadopbl yrpo3bl, HEMOJHOIEHHOCTH, HETOHATHOCTH ¥ MOPAJIbHOI JIeBUAIINN.

KirtoueBbie CioBa: cyOCTAHAAPT, CYOCTAHAAPTHAL (DPAZCOJOIHA, CYOCTAHIAPTHAS (PA3e0JIOrH-
YeCKad AHHNINA, CYOCTAHAAPTHAS KAPTHHA MUDPA, 00Pa3 <HVIKOH»>

[ust uuruposanus: Qaiizuesa I. B, Armeesa 3. P. O6pa3 «uyskoii» B cyOGcTaHAapTHOI
(bpazeosoruu pycckoro u anrmiickoro s1361k0B // Vzsectust IODY. Oumoa. nayku. 2026. T. 30, Ne 2.
C. 86-95. https://doi.org/ 10.18522,/1995-0640-2026-2-86-95

Original article

THE IMAGE OF AN “ALIEN”
IN THE SUB-STANDARD PHRASEOLOGY
OF THE RUSSIAN AND ENGLISH LANGUAGES
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Tatischev Astrakhan State University, Astrakhan, Russian Federation

Abstract. The article is devoted to the study of the semantic and cultural peculiarities in the
verbalization of the image of “Alien” in the sub-standard phraseology of the English and Russian lan-
guages. The research is based on the descriptive, comparative, interpretative and generalizing methods
of analysis applied to the sub-standard phraseological units which were selected from the specialized
dictionaries. It is established that the image of “Alien” in both languages is formed around the Own-
Alien opposition with a negative connotation actualized through metaphors of threat, inferiority, in-
comprehensibility and moral deviation. The differences in the verbalization of the analyzed image are
determined by the social structure, cultural archetypes and historical development of sub-standard sys-
tems in Russian- and English-speaking countries. In the Russian sub-standard worldview, the image of
“Alien” is related to the socio-hierarchical division, where alienness relates to the position in the crimi-
nal society. In the English sub-standard tradition, the emphasis is shifted to behavioral, racial, and gen-
der markers, as well as economic success/failure. It is proved that sub-standard phraseology is not just a
set of expressive means, but a complex sign system that captures and transmits the basic values and anti-
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values of closed social groups, in which the image of an “Alien” performs a consolidating function for a
group of “Owns”.

Key words: sub-standard, sub-standard phraseology, sub-standard phraseological unit, sub-
standard worldview, image of an “Alien”
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BBenenue

[TpoGsiemMa PEKOHCTPYKIIMK SI3BIKOBON KapTHHBI MEPa SIBJISIETCS OJHON 13
L[EHTPAJIbHBIX B COBPEMEHHON JIMHTBOKYJIbTYPOJIOIMU U KOTHUTUBHOMN JIMHTBUCTHU-
ke. TpaauimonHo ($HoKyc JMHTBUCTUYECKIX MCCIEOBAHUI COCPEOTOYEH HA KO-
IUIMPOBAHHOI HOPME, OIHAKO JIJIs1 TIOJIHOIIEHHOTO TTOHUMaHUS HallMOHAJIbHOM
SA3bIKOBOM KapTUHBI MUpPa W IMOCTPOEHUS I1eJOCTHOM, MHOTOYPOBHEBOU MO/IE/N
SI3BIKOBOTO OTPAXKEHUST IEUCTBUTEIBHOCTH BAKHO BOCIIPUATHE MUPOBU/ICHUS Pa3-
JIMYHBIX COIUAJIBHBIX, BO3PACTHBIX U TPO(ECCUOHATBHBIX TPYII, B CBSI3U C YeM
0co0Y10 3HAYMMOCTb, AMUCTEMOJIOTHUYECKYIO U TIPUKJIAJHYIO IEHHOCTh TPproGpeTa-
10T UCCJIeI0BaHUsI CyOCTaHIaPTHON SI3BIKOBOM KapTWHBI Mupa. VIMEHHO WHTerpa-
st cyOCTaHIaPTHOTO KOMIIOHEHTAa B OOIIYI0 TEOPHUIO SI3BIKOBOI KapTHHBI MEPa
BBICTYTIAaeT 00sI3aTEbHBIM YCIOBUEM [IJIsI TIOCTPOEHUST aJleKBATHOM, HEPEIYKIINO-
HUCTCKOM MOJIESTN B3aMMO/IEMCTBUSI SI3bIKA, CO3HAHUS 1 0OTIECTBA.

Cy6cranaprHas JJeKCHKa B HAIIUX TePMUHAX (B I€JIOM ITOHSTHE CO MHOKE-
CTBOM CHHOHUMHYHBIX 0003HaueHWil — cyOcTaHgapT, HeJuTepaTypHasi/ HecTaH-
JlapTHas JIEKCHUKA, PAa3rOBOPHDIH SI3bIKOBOI I1JIACT, TPOCTOPEYHAS JIEKCUKA, ITPOCTO-
peune, Pa3TOBOPHBIN A3bIK U JIP.) — 3TO CUCTEMHO OPTAaHWU30BAHHBIN CJIOW I3BIKO-
BBIX e/IMHUI] (JIEKCEMBI, KOJIOKAIM, (hpa3eosoTU3Mbl), HAXOAANUXCS 3a TIpejie-
JlaMy KOJMMUITMPOBAHHON JIUTEPATYPHOI HOPMBI, (DYHKIIMOHUPYIONUX MTPEUMY-
IIECTBEHHO B YCTHOW KOMMYHUKAIIMU BHYTPU OIPE/IeJI€HHBIX COIUAIbHBIX, MTPO-
(heccrOHANBHBIX, BO3PACTHBIX UJIM CYOKYJIBTYPHBIX TPYIINT KaK CPEACTBO CO3IAHUS
BHYTPUTPYIITIOBOI MAEHTHYHOCTH ¥ 0OPasyoIINX JEKCHKO-CEMaHTHYECKIIi U CJIO-
BOOOPa30BaTE/IbHbI KOHTUHYYM, XapaKT€PU3YIOIIUNCS BbICOKOW DKCIIPECCUBHO-
CTBIO U OIEHOYHOCTHIO, 0OPAZHOCTHIO U METahOPUIHOCTHIO, JTAOUIBHOCTHIO ¥ JIH-
HaMUYHOCTBIO, TEPPUTOPUAJIBHOMN, COIMAIBHON M CUTYaTUBHOM BapUaTUBHOCTDIO.
Bcero B IMHTBHCTHYECKOI HayKe HacuuThiBaeTcst Oosee 50 ornpeesieHuii JaHHOi
KaTeropuu SI3bIKOBBIX CPEJICTB.

B Meroposiorun uccieoBanus cyOCTaHAAPTHOMN SI3BIKOBOI KapTHHbBI MUPa
0cobast poJib OTBOIUTCST aHAIM3Y CyOCTaHAAPTHON (hpa3eoIoruu, 4TO 00YCIOBIECHO
ee YHUKQJIbHBIMU CUCTEMHO-(DYHKIIMOHAIBHBIMU XapPaKTEePUCTUKAMHU, JeIaiolUMU
ee ONTUMATbHBIM JIMHTBOKYJIbTYPHBIM MapKEPOM BBIPAKEHUS COIMMATBHOTO MUPO-
Bocrpusituss. Ilox cyGeranpapTHOil (hpaseosiorneil B HaCTOSIIIEM HCCIEIOBAHUN
MMOHMUMAETCSI COBOKYITHOCTb YCTOMUYMBBIX, MIMOMATUYHBIX BBIPAKEHUMN, OTHOCS-
MIUXCST K CJIEHTY, TIPOCTOPEYNIO, KaproHaM U TaOyMPOBAHHOM JIEKCUKE, HAXOJIsI-
IUXCS 3a NpeiesiaMu KOAuQuImmpoBaHHON JIUTEPATYPHON HOPMBI.

Cy6cranmgaprabie dpaseonornueckue eaunuibl (COE) npeacrasasior pas-
JINYHBIE COIMAJIbHBIE IUAJNEKTBl (MOJIOJEKHBII W MHTEPHET-CJEHT, Mpodeccuo-
HaJIbHbIE 1 KPUMUHAJbHBIE JKapTrOHbI, IPOCTOPEYHbIE UANOMBI) U (DYHKIIMOHUPYIOT
KaK CEMUOTHYECKHN eMKre peyIeKTOPBI COTTMATBbHOTO OTIhITA, KOHIIEHTPUPYTONeE B
cebe He TOJIBKO SI3BIKOBYIO, HO M BHESI3BIKOBYIO MH(OPMAIIHIO, YTO 0OecIieunBaeT
MX BBICOKYIO 3BPUCTUYECKYIO IEHHOCTD.

@urypupysi B KOHKPETHBIX KOMMYHUKATHBHBIX CUTYAIUsIX, CYOCTaHAapPTHBIE
(bpazeosorU3MbI MCTIONB3YIOTCS [I7IT YCTAHOBJICHUS KOHTAKTA, BBIPAKEHUS TIOJI-
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JEPKKU WJIM aHTarOHW3Ma, H0OPOTO OTHOIIEHUS] WJIM arpecChi, CMSITYEHUsST VN
YCUJIEHWST BBICKA3bIBAHUS, CO3aHUS IOMOPUCTUYECKOTO WJIM WPOHUYECKOTO -
dexra. VIx nipaBusibHoe yrorpebserre TpedyeT 3HaHUs HESIBHOTO KOHTEKCTa, IUIy-
GOKOTO TIOHUMAHUsI CONMOKYJIBTYPHOM NeMCTBUTENBHOCTH, UYTO JIEJA€T UX CBOETO
pojia TapoJieM, BBITIOJMHSIONIUM KOHCIUPATUBHYIO (DYHKIINIO, JJIsT BXOKIEHUS B
COTTUYM.

OcnosHoit xapakrepuctukoii CDE sBisiercs ee sipko BbIpakeHHasT 9KCIIPeC-
CHBHasI OIIEHOUHOCTb, KOTOpass (POPMUPYET B A3BIKOBOM CO3HAHWK 11EJTOCTHBII 00-
pa3-CTePEeOTHIl, aKTYaJIU3UPYIONINI OMOIIMOHAIBHOE U aKCHOJIOTUYECKOe OTHOIIIE-
HU€ TOBOPSIIIETO B TOM WJIM MHOUM CUTYAIUH.

MHOTOUNCIeHHbIE MCCIeOBAHKS TOYEPKUBAIOT 0OPa3HYI0 COCTABJISIONLYIO
(dpaseostornueckux exauuuil. Ha 6ase pasHOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB JIETATIBHO U3YYEHbI
(bpaseostornveckue eMHUIG, BepOansupyromie obpas desoseka B 1meom [ Oposo-
Ba, Yertekona, 2024; Xexxena, 2017] u skeHIITUHBI/MY;KUMHBI B yacTHOCTH [ Ban, 2018;
Hynaposa, Ilpi3noesa, 2017; Cepebposa, 2007; Yskan, 2016], pernpesenTupyomue
JIMIHOCTHBIE W TIOBEJIEHYECKIe KaueCcTBa YeJI0BeKa, er0 AMOIMOHATBHBIN TTOTEHITHAT
[ Tapunmaesa, [lyncioit, 2020; Mazaen, 2014], a Takke dhpazeosmornsmbi, OTpaKaro-
niye BOCIIPUSATHE BPEMEHU, TOPOJCKON WHMPACTPYKTypbl U T. . [Baruuna, 2006;
Vpasmerona, 2012], ux MetadopuvHOCTD M CONUATBHYIO 00yca0BIeHHOCTD | Kasap-
6aeBa, 2016; CunesnparkoBa, CutenbHIKOB, AHIpocoBa, 2016]. OxHako moreHma
CODE B Bepbanmszanuu 06pasa B I0JCKHON Mepe He PACKPDIT.

Nwmeetca otpenbHOE uccieloBaHNe, MOCBAIIEHHOE PACCMOTPEHUIO COMATH-
YeCKMX HOMUHAIWT B cybcTanmapTHoil (paseosornn [Cunnisina, 2012a, 2012b],
KOTOpOe Hapsiy ¢ mpobieMaTrKoi Bepbaimsannn oOpastoii cocrasistiomnieilr COE
HY’K/IaeTCs B IAJIbHENIIIEeM Pa3BUTHN.

Heo6x01uMOoCTh B BOCIIOTHEHUHN CJIOKUBIIIEHCS HCCIEIOBATEIBCKOI JTAKY HbI
o0ycJIOBJIeHa, HAa HAIl B3TJISI/L, TEM, YTO BBICOKast 0OPasHOCTh U MeTa(OPUIHOCTD
cyOcTaHIapTHBIX (hPA3E0TOTU3MOB SIBJISIIOTCST TIPSIMBIM OTPa’KEHNEM HAUBHBIX KO-
THUTUBHBIX KJIACCUMUKAIMIT U CIOCOOOB OCMBICJIEHUSI JIEHCTBUTETBHOCTH, XapaK-
TEPHBIX JIJIs KOHKPETHON COIMAJIbHOM TPYIIIIbI B OIIPEEEHHbIX YCIOBHUSIX U BO-
IJTOTIEHHBIX B KOMMYHUKAI[UH. AHAJIN3 UCXOIHBIX 00pasHbIX cep (coMaTuuecKme
HOMUWHAIINU, 300MeTa(Oopbl, PeJUTHO3HAS CUMBOJIUKA W T.[I.) TIO3BOJISIET PEKOH-
CTpynpoBaTh 0a30BbIe KOHIENTyaJbHbIe MeTahOpPBI, JEKaIle B OCHOBE MHPOBH-
JEHUS.

B pamkax nacrosineil ctaThu pacCCMOTPEHbBI aHTJIOSI3bIYHBIE U PYCCKOSI3bIY-
Hble (hpPa3eoIOTHYECKUE eANHUIIBI, BepOamns3upyomine o6pa3 «ays;Koit» B aHTJIUI-
CKOM M PyCCKOI cyOCTaHIapTHBIX JMHIBOKYJIbTypax. Llesb vccienoBaHuss — Bbi-
SIBJIEHNE YHUBEPCATBHBIX U Mu((HepeHInatbHbIX YepT, TPUCYITUX KaKION JINHT-
BOKYJIbTYPE M BBIPA)KEHHBIX B aHTJIMICKOM M PYCCKOM SI3bIKaX B OIIPeIe/IEHHbIX
KOTHUTHBHBIX MOJIEJISIX aHAIU3UPY€EMOro oOpasa.

B cooTBeTcTBUM ¢ TIOCTaBIEHHON TEBIO K 33/[a4aM UCCJIeI0BAHNS OTHOCST-
CsI: BBISIBJIEHME CyOCTaHAAPTHBIX (hPaseoOTHYeCKIX eANHUIL, BepOATU3UPYIONIIX
o0pas «4ysKoi» B aHTJIMICKOM M PYCCKOM sI3bIKaX; Olpe/iesieHre Oa30BbIX KOHIIETI-
TyaJbHBIX MeTadop, CIOCOOCTBYIOMINX BOCIHPUATHIO HCCIeayeMoro obpasa B aH-
[JIMACKON ¥ PYCCKOIN cyOCTaHAAPTHBIX JTMHIBOKYJIbTYPaX; aHAIU3 CEMAHTUYECKUX
MOJIel U OIIEHOYHBIX JOMIHAHT, CTEPEOTUITU3UPYIOIINX JAHHBIN 00pas.

Hayunast HoBHM3HA pabOTHI 3aKJII0YAETCS B TOM, 4TO 00pa3 <«4ysKOi» B aH-
TJIMICKON M PYCCKON cyOCTaHIapTHBIX JIMHTBOKYJIBTYpPaX BIIEPBbIE paccMaTpUBa-
eTcs B KOHTEKCTE CyOCTaHIapTHON SI3BIKOBOM KapTHUHBI MHUpa Yepe3 MpusMy (dpa-
3€0JIOTUH, ABJSIONIENHCS NCTOUHNKOM KOHIENTYaJIbHBIX MeTahop U TTO3BOJISIOINIEi
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YTBEPJUTH BOCHPUATHE SI3BIKOBOM MHAKOBOCTH B PA3JIMUHBIX JIMHTBOKYJIbTYpaX.
Ero teopernveckasi 3HAYMMOCTb COCTOUT B PACHIUPEHWN TIPEICTABIECHUNA O CyO-
CTaHZAPTHOI A3bIKOBOW KapTHHE MUPa, YIIyOJIeH!nr 3HaHUH 00 06pas3Hoii cocTaB-
Jromell cybcTaHIapTHON JIEKCUKH, BBISIBJICHUU YHUBEPCAIBHBIX U AU depeHtin-
AJIbHBIX YePT, IPUCYIMX 00pasy «4y:Koii» B aHIJIMIICKON U PYyCCKOI cyOcTanmapT-
HBIX JIMHTBOKYJIbTYPaX, YTO UMeEET OIpe/eIeHHYI0 TTPAKTHYECKYIO MEHHOCTh KaK
JUTSL CTY/IEHTOB, O0YYaoINXCcsT Ha (DUIOJIOTHYECKUX HAIIPABJIECHUSIX TTOATOTOBKH,
TaK M VIS CIIEIUATNCTOB, B MPO(MECCHOHATBHON JIeSITETLHOCTH KOTOPBIX HEOOXO-
MBI 3HAHUS B chepe I0PUCTUHTBUCTUKH.

Marepuas rccieloBaHIsi COCTaBJISIET BEIOOPKA U3 ABYX cJoBapeil [ XuMuK,
2004; Partridge, 1979].

Jlns pelieHUsT TTOCTABIEHHBIX 3314 MCIOJIb30BAHBI METOJ[ HAIlPaBJIEHHOM
BBIOOPKHM, CPAaBHUTEILHO-COMOCTABUTENBHBIN 1 KOHIENITYATbHBIN aHain3 dhpaseo-
JIOTUYECKUX €/IUHUI], AHATUTUKO-OIMCATETbHBI METO/, BKJIIOYAIONIMI TIPUEMbI
000011IeHUST 1 MHTEPIIPETAI[UN.

Nccnenosanue u ero pe3yabTaThl

O6pa3 «uysKoii» — oauH 13 6a30BBIX /JIsT (POPMUPOBAHKS IPYIITOBON HIEH-
TUYHOCTU B JIIOOOW JIMHTBOKYJIBTYPE, B TOM YKCJIe U CyOCTaHAAPTHOM, TIPH 9TOM
cybeTanapTHbie hpaseosOTU3MbI CJYKAT OCHOBHBIM MHCTPYMEHTOM JIJIsI JIleMap-
Kal[i¥ TPAHUIl MEXK/Y «CBOMMU» ¥ «uy:kumuy» |Psabuuxuna, Jlebenena, 2013]. Tlo
yrBep:kaennto H. /I. ApyTioHoBO#, naeHTUdOUKAINS TTPOUCXOIUT B COOTBETCTBHUH C
«HOPMaMU OKHUIAHWUS», TPEACTABISIONMMUA COOON CBOETO pojia MOBEIEHYECKUI
KOJIEKC, MTPEINUCHIBAIONTNI B3aMMO/IEHCTBIE B OIpe/leJIeHHBIX YCI0BUSAX [ ApyTio-
HOBa, 1999, c. 69]. bnarogaps aTMM HOpMaM BO3MOKHO OIpe/leJIeHIe «CBOETO»,
T. €. COOTBETCTBYIONIErO MOBEIEHYECKUM, SMOIMOHATbBHBIM, aTPUOYTUBHBIM O/KHU-
JAHUSIM, U <4Y>KOTO» B JIBYX ILIOCKOCTSIX: «HE CBOEro/npyroroy» (HeuTpajibHas
OIleHKa) M GUHAPHOTO OTIO3UTa «CBOEMY» (HeraTHBHas OI[EHKa).

B coorBercTBUUM ¢ pazpabOTAaHHBIM B MPEABIAYIINX MCCIEAOBAHUSAX MOIXO-
JIOM K KJIaccuuranuu cyOcTaHIapTHBIX JIEKCeM, BepOaIu3upyIonux obpas «dy-
JKOI» M cooTHeceHHBIX ¢ mousTreM dyxknoct, COE, orobpanHbie U3 caoBapeit
cyOCTaHIAPTHON JIEKCUKHU aHTJIMHCKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB, Pa3/l€IEHbI Ha CJIETY-
IONI1e ceMaHTUYeCKUe TPYIIIbL:

1) uyskoil — mymarmormuii He Kak Bce (6asOBBIM TPHU3HAK — MOPaJbHbIE
YCTOM);

2) 4yKOi — BHEITHE OTJUYHBIN OT BCeX, HEMOXOKMiT (6a30BBIN MPU3HAK —
BHENTHOCTb);

3) uyskoit — Bemymuii cebsi/roBopsimuii He Kak Bce (6a30BbIil TMPU3HAK —
1oBeJleH1e, B TOM YKcjle KOMMYHUKAaTHBHOE);

4) 9y;KOlf — MHOM, He TaKOH, KaK JIpyTHe, TI0 TTPOUCXOK/IEHIIO /COITUATBHOMY
cratycy (6a30BbIll MPU3HAK — MPOMCXOKAEHME, COIUaNbHbIil craTyc) [Daiisuesa,
2022; Tpodumona, Daiizuesa, 2023].

ITH HapaMeTpbl COOTBETCTBYIOT HAIIEMY TIPEACTABJIECHUIO O MOien 0Opa3a
<JY3KOH»: €r0 S/Ip0 COCTABJSIOT JIEKCEMBI, Tepe/ialoliie BHyTpeHHee TTOHUMaHNe
YY3KJI0CTH; MEeIMAaHHOE TIOJIOKEHNEe 3aHUMAIOT JIEKCUUeCKe eJIMHUIIbI, XapaKTepu-
3yIOIIIEe BHENTHIE aTPUOYTHI «4y;KOTO»; B IePHGBEPUIO BXOST JIEKCEMbBI, COOTBET-
cTByIOIHE 00pa3y MOBEIEHYECKOTO MPOSIBIIEHNsT «ayskoro»> [ Tpodumosa, Daiizue-
Ba, 2023].

[TpencraBuM Bech JIEKCUKO-(HPa3e0JOTMIeCKUil KOHTUHYYM cyOcTaHIapTa B
COOTBETCTBUU ¢ 0003HAYECHHBIMU KOTHUTUBHBIMU MOIEJISIMUL.
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1. Yysxkoit — mymaromuii He Kak Bce. K jaHHOil Mojiesin BepOaIM3aium nuc-
ciresryemoro obpasa otHecenbl cienyionme COE:

— B aHTJIMICKOM sI3biKe: to be off one's rocker (6bITh He B Teme), to live in a
bubble/in la-la land/in cloud cuckoo land (Burars B 0ob11akax), to have a screw
loose (aHanor pyc. mapukn 3a POJHKH 3acKo49mIH), to not be playing with a full
deck (OykB. 3HA4. HIparh HEIOJHOH KOJOZOH, ObITh cebe Ha yme), to be on a
difterent wavelength (ObiTs Ha ZPYTOF /cBOEH BOJIHE), to be a free thinker/to have a
mind of one's own (IOCTOBH. ObITH BOJIBHOAVMI[EM, HMETh COOCTBEHHOE MHEHHE), L0
color outside the lines (mbic/inTh TBOpYECKH, OYKB. 3HAY. KPACHTD 34 JIHHHAMH) U JIP.,;

— B PYCCKOM SI3bIKE: HE BCE JJOMA/T0EXaaa KPbIIIA,/ MAPHKH 338 POJTHKH 34-
exaJin, ObITh HE 0e3 TPEX/C TOJIOBOK He JAPYKHTb, BAPHTH (CBOI)) KAlLy B I'OJIOBE,
BHTATh B 00J1aKax, He ObITh B TeMe/HE IIAPHTh, CIPHITHYTh C JCHTMOTHBA, B HHTE-
IpaJiax He HIapuTh, OOTAHHTB W JIP.

AHTI0513bI4HbBIE CyOCcTaHAPTHBIE (hPA3EOTOTU3MBI, OTPAYKAIOIINE KOTHUTHB-
HYIO MOJIEJTb «/[yMaTh He KaK BCE», IEMOHCTPUPYIOT OMHAPHOCTH BOCIPUSITUS MHA-
KOBOCTH MBIIIJIEHNUsI 1 MOTYT BapbHPOBATH MO CTEIIEHU OIEHKU — OT TTO3UTHUBHON
(OPUIMHAJIBHOCTD, KPEaTHMBHOCTh, HE3aBMCUMOCTb MBIIIJIEHNsSI) 0 HEraTUBHOI
(OTOPBAHHOCTH OT PEATBHOCTH ). JTO, HA HAII B3IJISA/, TOATBEPKAAET XapaKTepHbII
jig 3anagHoil (0COOEHHO aHIJI0-aMEePUKAHCKON) KyJIbTYpPbl KOH(MIMKT MEXKILy
[[EHHOCTBIO MHMBUYaIU3Ma 1 IOTPEOHOCTHIO B COLMAIbHOM KoHdopMmusme. I[Tpu
BTOM HeraTuBHast MeTa)OPUYHOCTh BBICTYIIAET MPU3HAKOM IPAarMaTHYHOIO BOC-
[PUSATHUST MBIILJIEHUST, BBIIIEAIIET0 32 PAMKY (DYHKIIMOHAJIBHONW HOPMBI.

Pycckosiaprunbie cyOcTangapTHbie (ppaseoyoru3Mbl, IPOEUPYIONe KOTHU-
TUBHYIO MOJIEJIb <«IyMaTh HE KaK BCE», OTJIMYAOTCS OOJIbIIel dMOIMOHAIBHOIM
OKPACKOii, 3a9aCTyt0 ¢ HEraTUBHBIM M/ WPOHUYHBIM OTTEHKOM, MEHbBIIIEH OpUEH-
Tanueil Ha KpeaTMBHOCTh M OOJIBIIMM aKIIEHTOM Ha HeaJeKBaTHOCTH WJIU KOH-
daukre ¢ okpyskeHueM. VIHaKOBOCTb MbIILIEHKsT OOJIbIIE aCCOIUUPYETCS HE C
TBOPYECKUM IIPOPBIBOM, @ C HE3JI0POBHEM, COIMATBHOIN HEYMECTHOCTBIO M HellpaK-
TUYHOCTHIO, BHI30BOM T'PYIIIIOBOI HOPME.

2. Yyxoii — BHeNIHe OTJWYHBIN OT BCEX, HEITOXOXUK. /laHHYyI0 MO/Iesb OT-
pakaiot cienyione COE:

— B aHIVIMHACKOM sI3bIKe: to stick out like a sore thumb (6ykB. 3Hay. BbIje-
JIATBCA, Kak 00JbHOF nazer), to be (like) a black sheep (6brTb yeprHO¥ 0BIOH —
BO3MOKHO yIOTpeOJIeHIEe M B 3HAYEHUN «4y:KOH — BeIyInii cest He Kak Bce» ), Lo
be from a difterent planet/to look like an alien (6brTps ¢ APyTOF MIAHETHI/ BHIT/IA-
J€Th KaK HHOILIAHETSIHHH), redskin,/paleface/coon/golliwog (MHaKoBOCTH 110 1iBe-
Ty KOKM, PAaCOBBIM IIpU3HaKaM), to dress like a square/to be straight-edged (BbiI-
IJIFAeTh He 110 BO3PACTY, <IIo-IalaHcKm»), to look like a punk/goth/hipster etc.
(BBITIAZCTD KaK NPENCTABHTETb APYIOH CYOKYJIbTYpPBI), to be a fashion victim
(GYKB. 3HAY. OBITH KEPTBOFH MOJBI, CTAPATHCST OBITH «CBOMM» B MUPE MOJIbI, HO CO
CTOPOHBI BBITJISIZIETDh HENETO), to be a freak of nature/to look like a circus freak
(6yKB. 3HAY. OBITH OHIHOKOH IPHPOBI, BHIIIAACTH KaK KAOVH) U JIp.;

— B PYCCKOM SI3bIK€: Ha ITOHTAX, PEXKET I71a3, BRITJIAAHT, KaK O€JIas BOPOHA,
KOpoBa, He Ha CBOH Jyr nonana (BO3MOKHO yroTpeOeHne W B 3HAYEHUU <4y-
JKOM — MHOM, He TaKoil Kak JApyrue 1o IpoUCXOKACHUIO/COUAIBHOMY CTaTyCy» ),
He B KOHA KOPM, HET HU KOXH HH POXH, HE B CBOCH DSCe, HE H3 HAIICTO MYPaBeH-
HHKA, YPOJHJIA MaTh ACOHIA, POKA,/MOPAA KHUPIIHYA IIPOCHT, VBEIIAJICH, KAK HOBO-
TOAHSA €JIKA, YVA0-I040 PhlOa-KHT, TOCMOTPHTE, KAK IJIAAHT A JIP.

B cyGcranmapTHoii (hpaseosiorny KaTeropusi «4ysK0il — OTJWYHBINA OT BCEX,
HEIIOXOKUI» SBJIETCS OJHON 13 (Ga30BbIX, TAK KaK BU3yasIbHble MapKePbl — 9TO
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caMblii GBICTPBIN ¥ MPOCTON C1IOCO6 UAECHTU(MDUKAIIMK «dyKOTO». AHTIUICKIE Cy6-
craHgapTHble (PaseoJOru3Mbl MOAYEPKUBAIOT, YTO BHEIIHEE OTJMYMe — IPU3HAK
COIMAIbHOTO  MCKAoYeHns. Dpaseoiornueckre eIMHUIbBL, Jake WMeroIne
HelTpabHOE 3HAUEHME, YKa3bIBAIOT HA CO3HATEJbHbII OTKa3 0T 00IMX IpaBui. B
nesom CDOE, mapkupyiomme BHEIIHEE OTINYNAE YY5KOTO, OTPAKAIOT COLMATIBHYIO
Hepapxuio ¥ MECTO Y4eJI0OBEKa B Hell.

Pycckue CDE, ormeyaroniye BHENTHIOI HHAKOBOCTh KaK MapKep <«4ysKoTo»,
XapaKTePU3yITCst APKOit 00pa3HOCThIO ¥ B OCHOBHOM PE3KO HEraTUBHOIN KOHHOTA-
nueil. Yacto «uyskoil» BOCIPUHUMAETCSI He IIPOCTO KaK JAPYroil, OTJIUYHBIN OT CBO-
UX, a Kak IPOTUBOECTECTBEHHOE, HapylIaloNiee CAOKUBIIMIACS MOPSLOK BEIEii.
[Ipu 3TOM BHEIIHSIS HEMOXOKECTh BOCIPUHMMAETCS KaK BBI30B HOPME, IPU3HAK
OIACHOCTH, MapKep HU3KOTO cTaTyca WM OObeKT JJIS HACMEIIKH, MO uepKUBar0-
IMe OTKJIOHEHHUE OT CTEPEOTUITHON BU3YATBHOM MOJIEJIH «CBOETO>.

3. Yyxoit — Bexymuii cebs/ToBopsmuii He Kak Bce. K paHHOI Momesnn
BepOasuzaluu ucciemyemoro obpasa oraecensl ciepyiomne COE:

— B aHTJIMHCKOM s13bIKE: t0 be a fish out of water (6bITh He B cBOEH cpeze), to
march to the beat of a different drummer (1OCIOBHO. MapHIHpPOBATh 110 OapadaH
APYIOro 0apabaHIuKa, KHUTh H BbIIJISAETh 10 CBOHM COOCTBEHHBIM IIPABHIAM), 1O
be a loose cannon (10CNOBH. ObITH CBOOOJHOI ITVIIKOH, BECTH Ce0SI CBOEBOJIBHO), L0
be a party pooper/a wet blanket (10CIOBH. ObITh MOKPBIM OZ€S/IOM, TEM, KTO 1IOD-
THT Beceane), to talk through one's hat (10CIOBH. TOBOPHTH CKBO3b IIJIAILY, HECTH
yymib), to be a stick-in-the-mud (TOCTOBH. ObITH TOPYKOM B IDA3H, CTAPHIM BOP-
yyHOM), t0 g0 rogue (NOCJIOBH. CTATh BOJIBHBIM CTPEJIKOM, BBIHTH H3-110J] KOH-
TPOJIA) U 1IP.;

— B PYCCKOM $I3BIKE: paboTarTh Ha IIYOJIHKY, J€3Th HA POKOH, TAHYTh OLCAIIO
Ha ce0s, BecTH ce0s He 110 MOHATHAM, BOAHTb 34 HOC/BEIATb JAIILY HA VIIH, THATb
BOJIHY /IIVPILY, Ka4arh 1IPaBa, OOTaTh He I10 TeMe, HeCTH AXHHEIO, ObITh ¢ OTMOPO-
SKEeHHBIMH JIIXAMHI U JIP.

YunumxurteabHblil xapaktep anrios3biaabix COE, oTHOCAINUXCSA K 1aHHOM
MOJIEJIN, CBUETENbCTBYET, YTO B aHIJIMHCKON CyOCTaHAAPTHON JIMHTBOKYJIbTYPE
MOBeJIEHYECKUE ¥ KOMMYHUKATHBHBIE HOPMbI BBICTYIAIOT OCHOBOIl COIMAIbHOTO
kondopmusma. IloBegeHne «4yKOro» IOCPEACTBOM CyOCTaHIAPTHBIX (Hpaseosio-
IM3MOB IPEACTAB/IAETCS KaK yIpo3a CAOKUBIIMMCS HOPMaM U COLMAJIbHBIM IIpa-
BUJIaM, caMi (pPaseosIOrU3Mbl CJIysKaT WHCTPYMEHTOM HeHTU()UKAIMU U HeliTpa-
JIMBAIKMN TEX, KTO He COOJII0OaeT 9TH HOPMBI, U UCIIOJIb3YIOTCS ISl OOBUHEHUS WJIN
HACMEIIKH.

Bo (dpaseosornueckux eguHuIax PyccKoro cyOcTanaapra noBeieHdecKas 1
pedeBast KHAKOBOCTD KaK MapKep «4ysKOro» HOCUT HKCIIPECCUBHBII XapaKTep, O/-
yepKuBas KOH(PIMKTHOCTb, HeaJeKBATHOCTh WJIM HapylleHHe HOPM IOBEICHMUS.
CODE BpIcTynmaioT B PO/ MHCTPYMEHTA PearipoBaHusl Ha OTKJIOHEHKE, OTMedast B
HOBEJIEHNU «4y7KOT0» (hasiblilb, yTPO3Y, IIPEIATENbCTBO, HHbIE HECOOTBETCTBUSL.

4. Yyxoli — MHOH, He TakoH, KaK APyTHe, IO IIPOUCXOXKAEHHUIO,/ COI[UAIb-
HOMY cTatycy. /Jlannyio Mozensb orpaxkaior caenytomue COE:

— B aQHIVIMHCKOM s13biKe: to not follow the herd (6yks. ¢ uyzxoro craza),
wrong side of the tracks (9KBUBAJIEHTHO PYCCKOSI3BIYHOMY 4 VKO HA ITOM IIPA3-
HUKe KH3HH), to be from the wrong side of the tracks (6ykB. 3Hau. ObITb ¢ TOFH CTO-
POHBI JKEJC3HOAOPOKHBIX ITYTEH, IPYIOr0 COMHAIBHOIO Kpyra), to be born with a
silver spoon in one's mouth (poauTbcs ¢ cepeOPIHOF JTOKKOI BO PTY, 0 60raToM,
apUCTOKPATHYECKOM IIPOUCXOXKIEHUN), to have only new money (10CIOBH. HMETh
TOJIBKO <HOBBIE JEHBIH», He UMEThb JIOCTOMHOTO IIPOMCXOXKIeHus), fresh off the
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boat,/FORB (10CIOBH. cBexHIT ¢ KOPAO.I, TOJBKO YTO IPUOBIBIINI KIMMUTPAHT), (0
be a wetback (1o0CTOBH. MOKPOCITHHHBIIH, O HeJIETaTbHBIX UMMHUTPaHTax u3 JlaTuH-
ckoit Amepukn), to be a trust fund baby (1ocioBH. ZuTS TPacTOBOTO hoH 4, Yeno-
BEK, JKMBYIINI Ha HAcJIeACTBO), to be old money/to have blue blood (nocnosH.
OBITH <«CTAPBIMH JEHBIAMH> /HMETb I'OIyOVIO KpOBb, 00 apucTokpatun), to be a_JAP
(Jewish American Princess) (10CIOBH. €BPEIHCKAI aMEPHKAHCKAA IPHHIECCa, 00
n30aI0BaHHOI, MAaTEPUATMCTUIHO JAEBYIIIKE) ¥ JIP.;

— B PYCCKOM SI3bIK€: H3 IPA3H B KHA3H, OTOPOCHI 00ITECTBA, 00BEAKH KHAZCH,
c/iBBBKH o0mjecTBa (¢ akIleHTOM Ha MHOTOKPAaTHOM «B», OT riiarosa «cimBaTh»),
roaybag kposb, Oeiad KocTh (C IpeHeOpeKUTENbHBIM OTTEHKOM, B OIIIO3UIIAN
«CBOEMY» — YeJIOBEKY M3 aCOLUAJIbHBIX KPYTOB OOILECTBA), YVKOH HA ITOM IIPA3/]-
HHKE JKH3HH, JKEPTBA ITPAHOTO aKyIIEPa, KOPOBA, HE HA CBOI JIT 11omna1a (BO3MOK-
HO yroTpebsieHre U B 3HAYEHUU <«4y;KOil — BHEIIHE OTJIMYHBII OT BCEX, HEIIOXO-
KWi» ), OBITH He H3 HALIEITO MYPABEHHHUKA, 000308 MOAKHAbII (MaJO TOTO YTO He-
POJHOH, TaK elie H 13 APYToi MeCTHOCTH, yepe3 Metadopy 0603a, T. €. OCTOSTHHO
MyTEeNeCTBY IO, He HMCROIIHH POJHHBI) U JIP.

B anrsmiickoii cybGcTaHaapTHON (Dpaseoornu aHAIU3UPYeMble €THHUIIbI
CJIy’KaT WHAMKATOPOM COIMAIbHOTO HEPaBEHCTBA, KJIACCOBOM M PacoBoil cemapa-
1M, 0003HAYAIOT YEeTKUE COLMAIbHbIE TPAHUIBI U COIMAIBHYIO UEePAPXUIO, OIIpe-
JIEJISIsl, 9TO UysKOM B aHIVIMHCKON CyOCTaHAAPTHON JMHBOKYJIbTYPE — 9TO YEJIOBEK
He CBOET0 KPyTa, BHE 3aBUCUMOCTHU OT MaT€PUATbHOTO TI0JIOKEHS.

B pycckoii cybGeTaniapTHON JMHTBOKYJIBTYPe (DpaseooruuecKue eAnHKIIbI,
OTHECEHHbIEe K MOJIeJIU «UyKOW — WHOM, He Takol, Kak JpyTue, 1Mo IMPOUCXOK/Ie-
HUIO/COIUAJIBHOMY CTaTyCy», MapKUPYIOT COIMAJIbHOE paccjioeHue, MmoadepKruBa-
10T HEMPEOZ0JINMOCTh COIMATBLHOTO Pa3pbhiBa, BBITIOJIHAS UICOJOTUIECKYIO (DYyHK-
A0 €TO HATYPAIU3AINN U U3BEUYHON aKTyaJTu3alun: «Iy>KOi» — 3TO HE BPEMEH-
HOE COCTOsIHNE, a (haTaJIbHO OTIpeeleHHOe GPeMst YeIOBeKa.

3akIoueHne

[ToaBO/IST UTOT TIPOBEICHHOMY HCCJIEIOBAHUIO, OTMETHM, 4TO B CyOCTaHAAPT-
HOI JINHTBOKYJIBTYPE aHTJIMHACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB 00pa3 «4ysKOi» paccmar-
pUBaeTCs Kak CJIOXKHBII KOHCTPYKT, XapaKTepU3YIOLUil BHEIIHOCTb, II0Be/eHue,
KOMMYHUKATHBHbIE OCOOEHHOCTH, MPOUCXOKIACHIE, MOPaIbHbIE KAuyecTBa, COIU-
aJIbHBII cTaTyC YesoBeka. B 06enx JTMHTBOKYJIbTYpaX BbIAETEHBI KaK YHUBEPCAIb-
HblEe, TaK ¥ AudepeHinaibHble KOTHUTUBHBIE MOJIEIN BepOATHU3aIlM UCCIIeNye-
Moro obpasa.

B wactHOCTH, ¥ aHTJIMICKOM, K PYCCKOIN cyOCTaHIaPTHBIM JIUHTBOKYJ/IBTYPaM
MPUCYIIe BOCIIPUSTHE «UY5KOTO» KaK MCTOUHMKA OIIACHOCTU: HOMUHUPYEMBIN 10-
CPEICTBOM CyOCTaHIAaPTHBIX (PPa3eoIOTU3MOB, B 0OEMX JIMHTBOKYJIBTYPaxX OH BOC-
MPUHUMAETCS KaK HETOJHOIEHHBIN, 0eCCMBICTIEHHBI, HEMOJHOIIEHHbBII 0OBEKT,
HaJIeJIeHHBIN YepTaMy MOPAJIbHOW JeBUAIIUN, UMEIONIMMHU YCTOMYNBYIO HETaTHB-
HYIO KOHHOTAINIO, @ B HEKOTOPBIX CIydasiX — TabyMPOBAHHBIMHU.

Uccnenyempiii 06pa3 uMeeT W KyJbTypHO-crienududeckue 0CoOOGEHHOCTH.
Tak, B aHIJIMICKOI cyOCTaHAAPTHO JIMHTBOKYJIbTYPe O0Jiee BIPasKEHbI PACOBbIE,
MUTPAIHOHHBIE ¥ COIUATBHO-KIACCOBbIE MapKephl, TOTa KakK PyCCKoil cyOcTaH-
apTHOU (hpa3eosioTui CBOMCTBEHHBI HajleJIeHHble MPOHWEH WM TeHopaTUBHO
0603HaYeHHbIe ATHOKOH(MECCHOHAIbHbIE U a[MUHUCTPATUBHO-TIOJUTUIECKUE Xa-
PaKTEepUCTUKHU.

B o6enx cyGeTaHAapTHBIX JIMHTBOKYJIBTYPaX OTMEUEHbBI PasHble JOMUHUPY-
IOIIe KPUTEPUH OIEHKHU CTATyca «4yKOil». AHIIOsS3bIYHAsT CyOCcTaHapTHast hpa-
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3€0JIOTUST MTOYEPKUBAET MPABOBOI M 9KOHOMUYECKHUII CTATyC M PACOBYIO MHAKO-
BOCTb, TOT/Ia KAK B PYCCKUX CyOCTaHIAPTHBIX (hPa3eosorn3Max OTPpakarTCst MoBe-
JIeHYeCKre U KOMMYHUKATHBHbIE OCOOEHHOCTH, JIEJIAeTCsT aKIIeHT Ha COIMaTbHOI
HPUHAIEKHOCTH «UYIKOT0>.

O1leHKa «4yKAOCTH», OCOOEHHO TI0 MPOMCXOKICHUIO, OTIUYAETCS PA3HOIL
TabynpOBaHHOCTBIO. B aHTI0s13bI4HO#T cyGcTaHIapTHOI (hpaseosioruu TabynpoBaHa
TeMa PacoBOIl W HTHUYECKOH WMHAKOBOCTH, (HPa3eoOTH3Mbl JAHHOW TEeMATHKH
HMEIOT CTaTyC 9BHEMU3MOB, B TO BPEMsT KaK B PYCCKOW Takue (hpa3eoyorndecKue
eIMHUIIBI  PETYJISIPHO  YHOTPEOJSAIOTCS B PasTOBOPHON peuyn U UHTEPHET-
KOMMYHUKAIIUH.

B 11€710M IPOBEIEHHBIN aHAIM3 TIO3BOJISIET C/IEJIaTh BBIBOJL, YTO 00pa3 «4ysKo-
r0» B PYCCKOM M aHTJIMIACKOH cyOCTaHAapTHON (hpas3eoorn OCHOBAH HA OJHUX U
TeX jKe KOTHUTHUBHBIX MOJIEJISAX, OTPAKAIONIMX YHUBEPCATbHbIE YePThI TPYIMIOBOTO
co3HaHWs. Pazjinuusi CBsI3aHbI C KyJbTYPHO-UCTOPUUECKUMU TPAAUIUSIMU HAPO-
JIOB, COIMAJIBHON CTPYKTYPOHl M KOHTEKCTOM ynoTpebsieHust (hpaseoornyeckux
eJIHHII.
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